Predmet zákazky sa delí na 10 častí (logických celkov): 
Časť 1: Chlieb a pečivo 
Časť 2: Rôzne potraviny 
Časť 3: Mäso čerstvé, kuchynsky opracované 
Časť 4: Chladené kuracie mäso
Časť 5: Chladené morčacie mäso
Časť 6: Mäsové výrobky 
Časť 7: Mrazená zelenina, mrazené výrobky a ryby 
Časť 8: Mlieko a mliečne výrobky 
Časť 9: Ovocie a zelenina 
Časť 10: Vajcia 
Časť 1: Chlieb a pečivo 
Špecifikácia predmetu Zmluvy a požiadavky na predmet Zmluvy:
1. Predmetom Zmluvy je nákup a dodávka čerstvého chleba a pečiva, nie dopekaného zo zmrazených polotovarov a nie rozmrazeného (podľa vyhlášky č. 24/2014 Z.z. MP a RV SR o pekárenských, cukrárenských výrobkoch a cestovinách), výrobky bez konzervačných látok, syntetických farbív a dochucovadiel. Tovar musí byť dodaný nepoškodený v čerstvom stave v najvyššej kvalite, prvej akostnej triedy, s vysledovateľnosťou pôvodu v súlade s platnou legislatívnou SR a EÚ. 
2. Súčasťou predmetu Zmluvy sú aj súvisiace služby spojené s dopravou na miesto dodania, naložením a vyložením dodávaného Tovaru do skladu na miesto určenia. Obaly, označenie a preprava musia byť v súlade s ustanoveniami zákona č. 152/1995 Z. z. o potravinách v znení neskorších predpisov, vrátane vykonávacích predpisov k tomuto zákonu a ďalších všeobecne záväzných platných predpisov, noriem a Potravinového kódexu SR. Doprava Tovaru do miesta plnenia musí byť vykonávaná vozidlami s oprávnením a schválením na prepravu potravín v súlade s platnými všeobecne záväznými predpismi SR alebo iným ekvivalentným dokladom vydaný príslušným orgánom členského štátu Európskej Únie, v kvalite podľa technických podmienok prevozu potravín v súlade s Potravinovým kódexom SR. Dokument o schválení musí byť platný počas celej platnosti zmluvy a nepretržite prítomný vo vozidle. Verejný obstarávateľ si vyhradzuje právo skontrolovať vhodnosť vozidiel podľa požiadavky. 
3. Predmet Zmluvy musí spĺňať všetky zákonom stanovené normy pre daný predmet Zmluvy a musí spĺňať všetky požiadavky na zdravotne nezávadný Tovar. 
4. Minimálne požiadavky na predmet Zmluvy: 
A. Chlieb a pečivo:
· Tovar musí byť bez konzervačných látok, syntetických farbív a dochucovadiel, 
· Dodávka chleba a pečiva je požadovaná v lehote, v ktorej z doby spotreby vyznačenej na dodanom Tovare neuplynula viac ako 1/2
Nesplnenie povinností podľa tohto bodu sa považuje za hrubé porušenie zmluvných podmienok. 
5. Dodaný Tovar musí spĺňať všetky predpisy zodpovedajúce potravinárskemu kódexu. Tovar musí byť označený na obale v súlade s § 9 zákona č. 152/1995 Z.z. v znení neskorších predpisov o potravinách a § 3 Výnosu Ministerstva pôdohospodárstva Slovenskej republiky a Ministerstva zdravotníctva Slovenskej republiky. 
6. Odkaz technickej špecifikácie na obchodnú značku alebo výrobcu Tovaru je uvádzaný z dôvodu garantovania minimálnych kvalitatívnych parametrov Tovaru. Pripúšťa sa Tovar podľa technickej špecifikácie nahradiť ekvivalentným Tovarom rovnakých alebo lepších vlastností a kvality. Dôkazné bremeno o súlade vlastností s požadovanými parametrami je na strane uchádzača. Akceptovaným dôkazom je dokument o zložení Tovaru (napr. štítok na obale).
7. [bookmark: _Hlk70690569]Dodaný Tovar nesmie obsahovať geneticky modifikované organizmy alebo geneticky modifikované mikroorganizmy podľa § 4 ods. 1 a ods. 2 zákona č. 151/2002 Z. z. o používaní genetických technológií a geneticky modifikovaných organizmov, v znení neskorších predpisov, dodávateľ túto skutočnosť uvedie aj na dodacom liste. Nesplnenie povinností podľa tohto odseku sa považuje za hrubé porušenie zmluvných podmienok. 
8. V prípade porušenia platných právnych predpisov, týkajúcich sa zabezpečenia bezpečnosti potravín zo strany Dodávateľa a prípadného zistenia tohto porušenia zo strany kontrolného orgánu, preberá Dodávateľ na seba všetky náklady, súvisiace s prípadným sankčným postihom Objednávateľa kontrolným orgánom.
9. Dodávané výrobky musia byť čerstvé (chlieb aj keď má viacdennú spotrebu), sladké pečivo podľa potreby aj balené. V prípade, že dodávané Tovary budú balené v obale, musia byť označené v štátnom jazyku s min. údajmi (názov výrobku, krajinu pôvodu, výrobcu, hmotnosť výrobku, dátum spotreby, spôsob skladovania, zoznam zložiek vo výrobku) v súlade s Nariadením EP a Rady EÚ č.1169/2011, Vyhláškou MPRV SR č. 243/2015 Z.z. a Zákonom č. 152/1995 Z. z. o potravinách. Porušenie tejto povinnosti sa považuje za hrubé porušenie zmluvných podmienok. Musí byť prepravovaný v hygienicky nezávadných obaloch. Prepravné obaly určené na prepravu pekárskych výrobkov sa nesmú používať na iné účely. Kupujúci pri realizácii dodávok Tovaru predávajúcim, bude vykonávať kontrolu preberaného Tovaru z dôvodu overenia, či dodaný Tovar má požadovanú kvalitu a spĺňa parametre čerstvosti napr. overením aký čas zostáva do dátumu spotreby resp. dátumu minimálnej trvanlivosti.  
10. Parametre Tovaru v opise predmetu Zmluvy vychádzajú z Materiálno-spotrebných noriem a receptúr pre školské stravovanie (ďalej len „MSN“) vydaných Ministerstvom školstva, vedy, výskumu a športu Slovenskej republiky. V prípade ak pri opise jednotlivej položky Tovaru, alebo v rámci tohto opisu predmetu Zmluvy nie je uvedená špecifikácia, alebo ak štandardy na Tovar v rámci MSN sú prísnejšie ako v opise jednotlivých zložiek Tovaru, alebo v tomto opise predmetu Zmluvy, platia minimálne štandardy kladené na Tovar v rámci MSN. 
11. Predpokladané množstvá a špecifikácia jednotlivých zložiek Tovaru sú špecifikované v Prílohe č. 2 Rámcovej zmluvy.  


[bookmark: _Hlk70526790]Časť 2: Rôzne potraviny 
Špecifikácia predmetu Zmluvy a požiadavky na predmet Zmluvy: 
1. Predmetom Zmluvy je nákup a dodávka rôznych potravín. Tovar musí byť dodaný nepoškodený v najvyššej kvalite, prvej akostnej triedy a s vysledovateľnosťou pôvodu v súlade s platnou legislatívnou SR a EÚ. 
2. Súčasťou predmetu Zmluvy sú aj súvisiace služby spojené s dopravou na miesto dodania, naložením a vyložením dodávaného Tovaru do skladu na miesto určenia. Obaly, označenie a preprava musia byť v súlade s ustanoveniami zákona č. 152/1995 Z. z. o potravinách v znení neskorších predpisov, vrátane vykonávacích predpisov k tomuto zákonu a ďalších všeobecne záväzných platných predpisov, noriem a Potravinového kódexu SR. Doprava Tovaru do miesta plnenia musí byť vykonávaná vozidlami s oprávnením a schválením na prepravu potravín v súlade s platnými všeobecne záväznými predpismi SR alebo iným ekvivalentným dokladom vydaný príslušným orgánom členského štátu Európskej Únie, v kvalite podľa technických podmienok prevozu potravín v súlade s Potravinovým kódexom SR. Dokument o schválení musí byť platný počas celej platnosti zmluvy a nepretržite prítomný vo vozidle. Verejný obstarávateľ si vyhradzuje právo skontrolovať vhodnosť vozidiel podľa požiadavky. 
3. Predmet Zmluvy musí spĺňať všetky zákonom stanovené normy pre daný predmet Zmluvy a musí spĺňať všetky požiadavky na zdravotne nezávadný Tovar.
4. [bookmark: _Hlk71020450]Minimálne požiadavky na predmet Zmluvy: 
B. Rôzne potraviny  
a) Požiadavky na cestoviny: 
· [bookmark: _Hlk70526966]Tovar musí byť bez konzervačných látok, syntetických farbív a dochucovadiel, 
· u sušených cestovín vyžadujeme dodávku v lehote, v ktorej z doby spotreby vyznačenej na dodanom Tovare neuplynula viac ako 1/3,
· u čestvých cestovín vyžadujeme dodávku v lehote, v ktorej z doby spotreby vyznačenej na dodanom Tovare neuplynula viac ako 1/2,
b) Požiadavky na Mlynské výrobky: 
· Tovar musí byť bez konzervačných látok, syntetických farbív a dochucovadiel, 
· [bookmark: _Hlk70528581] vyžadujeme dodávku v lehote, v ktorej z doby spotreby vyznačenej na dodanom Tovare neuplynula viac ako 1/3,
c) Požiadavky na ovocné a zeleninové šťavy: 
· šťavy musia byť bez prídavného cukru, sladidiel, farbív, aróm a konzervačných látok,
· vyžadujú sa čerstvé šťavy s obsahom 100% ovocia alebo zeleniny mierneho pásma 
d) Požiadavky na sirupy: 
· obsah minimálne 50% ovocnej zložky,
· Tovar musí byť bez syntetických sladidiel, farbív, aróm a konzervačných látok,
e) Požiadavky na oleje:
· obsah mononenasýtených mastných kyselín aspoň 75 %,
· šetrne dezodorizované,
· Tovar musí byť bez pridaných konzervantov, syntetických sladidiel, farbív a dochucovadiel,
· vyžadujeme dodávku v lehote, v ktorej z doby spotreby vyznačenej na dodanom Tovare neuplynula viac ako 1/3,
f) Požiadavky na konzervárenské výrobky:
· Tovar musí byť bez pridaných konzervantov, syntetických sladidiel, farbív a dochucovadiel,
· vyžadujeme dodávku v lehote, v ktorej z doby spotreby vyznačenej na dodanom Tovare neuplynula viac ako 1/3,
[bookmark: _Hlk71020645]Nesplnenie povinností podľa tohto bodu sa považuje za hrubé porušenie zmluvných podmienok. 
5. Dodaný Tovar musí spĺňať všetky predpisy zodpovedajúce potravinárskemu kódexu. Tovar musí byť označený na obale v súlade s § 9 zákona č. 152/1995 Z.z. v znení neskorších predpisov o potravinách a § 3 Výnosu Ministerstva pôdohospodárstva Slovenskej republiky a Ministerstva zdravotníctva Slovenskej republiky. 
6. Odkaz technickej špecifikácie na obchodnú značku alebo výrobcu Tovaru je uvádzaný z dôvodu garantovania minimálnych kvalitatívnych parametrov Tovaru. Pripúšťa sa Tovar podľa technickej špecifikácie nahradiť ekvivalentným Tovarom rovnakých alebo lepších vlastností a kvality. Dôkazné bremeno o súlade vlastností s požadovanými parametrami (pomerové zloženie výrobkov a chuťové vlastnosti) je na strane uchádzača.
7. Dodávka rôznych potravín, ktoré nie sú uvedené v bode 4 opisu predmetu Zmluvy, je požadovaná v lehote, v ktorej z doby spotreby vyznačenej na dodanom Tovare neuplynulo viac ako je uvedené v bode 4 opisu predmetu Zmluvy , inak viac ako 1/4. 
8. Dodaný Tovar nesmie obsahovať geneticky modifikované organizmy alebo geneticky modifikované mikroorganizmy podľa § 4 ods. 1 a ods. 2 zákona č. 151/2002 Z. z. o používaní genetických technológií a geneticky modifikovaných organizmov, v znení neskorších predpisov, dodávateľ túto skutočnosť uvedie aj na dodacom liste. Nesplnenie povinností podľa tohto odseku sa považuje za hrubé porušenie zmluvných podmienok.
9. V prípade porušenia platných právnych predpisov, týkajúcich sa zabezpečenia bezpečnosti potravín zo strany Dodávateľa a prípadného zistenia tohto porušenia zo strany kontrolného orgánu, preberá Dodávateľ na seba všetky náklady, súvisiace s prípadným sankčným postihom Objednávateľa kontrolným orgánom.
10.  Tovar, ktorý nie je uvedený v bode 4 opisu predmetu Zmluvy, musí mať pred sebou minimálne tri štvrtiny záručnej doby. Tovar musí byť dodávaný v 1. akostnej triede, s dokladmi zodpovedajúcimi platným právnym predpisom, veterinárnym a hygienickým normám, Tovar musí spĺňať požiadavky zákona 152/1995 Z.z. v znení neskorších predpisov. Musí byť prepravovaný v hygienicky nezávadných obaloch. V prípade, že dodávané Tovary budú balené v obale, musia byť označené v štátnom jazyku s min. údajmi (názov výrobku, krajinu pôvodu, výrobcu, hmotnosť výrobku, dátum spotreby, spôsob skladovania, zoznam zložiek vo výrobku) v súlade s Nariadením EP a Rady EÚ č.1169/2011, Vyhláškou MPRV SR č. 243/2015 Z.z. a Zákonom č. 152/1995 Z. z. o potravinách. Porušenie tejto povinnosti sa považuje za hrubé porušenie zmluvných podmienok. Kupujúci pri realizácii dodávok Tovaru predávajúcim, bude vykonávať kontrolu preberaného Tovaru z dôvodu overenia, či dodaný Tovar má požadovanú kvalitu a spĺňa parametre čerstvosti napr. overením aký čas zostáva do dátumu spotreby resp. dátumu minimálnej trvanlivosti. 
11. Parametre Tovaru v opise predmetu Zmluvy vychádzajú z Materiálno-spotrebných noriem a receptúr pre školské stravovanie (ďalej len „MSN“) vydaných Ministerstvom školstva, vedy, výskumu a športu Slovenskej republiky. V prípade ak pri opise jednotlivej položky Tovaru, alebo v rámci tohto opisu predmetu Zmluvy nie je uvedená špecifikácia, alebo ak štandardy na Tovar v rámci MSN sú prísnejšie ako v opise jednotlivých zložiek Tovaru, alebo v tomto opise predmetu Zmluvy, platia minimálne štandardy kladené na Tovar v rámci MSN.   
12. Predpokladané množstvá a špecifikácia jednotlivých zložiek Tovaru sú špecifikované v Prílohe č. 2 Rámcovej zmluvy.



Časť 3: Mäso čerstvé, kuchynsky opracované 
Špecifikácia predmetu Zmluvy a požiadavky na predmet Zmluvy: 
1. Predmetom Zmluvy je nákup a dodávka čerstvého opracovaného mäsa. Tovar musí byť dodaný nepoškodený v čerstvom stave, v najvyššej kvalite, prvej akostnej triedy a s vysledovateľnosťou pôvodu v súlade s platnou legislatívnou SR a EÚ. 
2. Súčasťou predmetu Zmluvy sú aj súvisiace služby spojené s dopravou na miesto dodania, naložením a vyložením dodávaného Tovaru do skladu na miesto určenia. Obaly, označenie a preprava musia byť v súlade s ustanoveniami zákona č. 152/1995 Z. z. o potravinách v znení neskorších predpisov, vrátane vykonávacích predpisov k tomuto zákonu a ďalších všeobecne záväzných platných predpisov, noriem a Potravinového kódexu SR. Doprava Tovaru do miesta plnenia musí byť vykonávaná vozidlami s oprávnením a schválením na prepravu potravín v súlade s platnými všeobecne záväznými predpismi SR alebo iným ekvivalentným dokladom vydaný príslušným orgánom členského štátu Európskej Únie, v kvalite podľa technických podmienok prevozu potravín v súlade s Potravinovým kódexom SR. Dokument o schválení musí byť platný počas celej platnosti zmluvy a nepretržite prítomný vo vozidle. Verejný obstarávateľ si vyhradzuje právo skontrolovať vhodnosť vozidiel podľa požiadavky.
3. Predmet Zmluvy musí spĺňať všetky zákonom stanovené normy pre daný predmet Zmluvy, aj pre označovanie nebaleného Tovaru a musí spĺňať všetky požiadavky na zdravotne nezávadný Tovar. 
4. Minimálne požiadavky na predmet Zmluvy: 
A. Hovädzie mäso, bravčové mäso: 
a) Mäso musí byť dodávané voľné, čerstvé, opracované, chladené a nebalené. Kvalita čerstvosti dodávaného mäsa nesmie javiť znaky: 
· po rozmrazení alebo zmrazení 
· obsahovať vodu, mastné alebo krvavé časti 
· cudzieho zápachu 
· neprirodzenej farby 
b) Vysledovateľný pôvod mäsa : 
· Pri každej dodávke Hovädzieho mäsa na dodacom liste okrem iných povinných údajov musí byť označenie referenčným číslom a údajom o krajine, kde bolo zviera narodené, chované a zabité na deklarovanom bitúnku. 
· Pri každej dodávke Bravčového mäsa na dodacom liste okrem iných povinných údajov musí byť označenie kódom dodávky a údajom o krajine, kde bolo zviera chované a zabité na deklarovanom bitúnku. 
c) Keďže ide o komoditu, ktorá je určená na predaj bez balenia - „nebalené mäso“ víťazný uchádzač pri každom dodaní mäsa na dodacom liste (faktúre) uvedie minimálne tieto údaje: 
· názov potraviny, 
· údaj podľa osobitného predpisu, ktorý sa uvádza za slovom „Obsahuje:“ 
· netto množstvo podľa osobitného predpisu, 
· dátum minimálnej trvanlivosti alebo dátum spotreby, počas ktorej si mäso udržiava svoje úžitkové vlastnosti. 
d) Verejný obstarávateľ vyžaduje dodávku mäsa v lehote, v ktorej z doby spotreby vyznačenej na dodacom liste, faktúre (na obale mäsa), mäsu neuplynula viac ako 1/3. 
Nesplnenie povinností podľa tohto bodu sa považuje za hrubé porušenie zmluvných podmienok.
5. Dodaný Tovar musí spĺňať všetky predpisy zodpovedajúce potravinárskemu kódexu. Tovar musí byť označený na obale v súlade s § 9 zákona č. 152/1995 Z.z. v znení neskorších predpisov o potravinách a § 3 Výnosu Ministerstva pôdohospodárstva Slovenskej republiky a Ministerstva zdravotníctva Slovenskej republiky. 
6. Odkaz technickej špecifikácie na obchodnú značku alebo výrobcu Tovaru je uvádzaný z dôvodu garantovania technických vlastností a kvalitatívnych parametrov Tovaru. Pripúšťa sa Tovar podľa technickej špecifikácie nahradiť ekvivalentným Tovarom rovnakých alebo lepších technických vlastností a kvality. Dôkazné bremeno o súlade vlastností s požadovanými parametrami (pomerové zloženie výrobkov a chuťové vlastnosti) je na strane uchádzača. 
7. Dodaný Tovar nesmie obsahovať geneticky modifikované organizmy alebo geneticky modifikované mikroorganizmy podľa § 4 ods. 1 a ods. 2 zákona č. 151/2002 Z. z. o používaní genetických technológií a geneticky modifikovaných organizmov, v znení neskorších predpisov, dodávateľ túto skutočnosť uvedie aj na dodacom liste. Nesplnenie povinností podľa tohto odseku sa považuje za hrubé porušenie zmluvných podmienok.
8. V prípade porušenia platných právnych predpisov, týkajúcich sa zabezpečenia bezpečnosti potravín zo strany Dodávateľa a prípadného zistenia tohto porušenia zo strany kontrolného orgánu, preberá Dodávateľ na seba všetky náklady, súvisiace s prípadným sankčným postihom Objednávateľa kontrolným orgánom. 
9.  Dodávané výrobky musia byť čerstvé v schladenom stave (nezmrazené), nie vákuovo balené. Verejný obstarávateľ požaduje mäso, ktoré musí byť z ošípaných a dobytka chovaného vysokokvalitným krmivom. Tovar musí byť dodávaný v 1. akostnej triede, s dokladmi zodpovedajúcimi platným právnym predpisom, veterinárnym a hygienickým normám, Tovar musí spĺňať požiadavky zákona 152/1995 Z.z. v znení neskorších predpisov, vyhl. MPaRV SR č. 83/2016 Z.z. o mäsových výrobkoch a vyhl. MPaRV SR 423/2012 Z.z. Tovar musí byť prepravovaný v hygienicky nezávadných obaloch. V prípade, že dodávané Tovary budú balené v obale, musia byť označené v štátnom jazyku s min. údajmi (názov výrobku, krajinu pôvodu, výrobcu, hmotnosť výrobku, dátum spotreby, spôsob skladovania, zoznam zložiek vo výrobku) v súlade s Nariadením EP a Rady EÚ č.1169/2011, Vyhláškou MPRV SR č. 243/2015 Z.z. a Zákonom č. 152/1995 Z. z. o potravinách. Porušenie tejto povinnosti sa považuje za hrubé porušenie zmluvných podmienok. Kupujúci pri realizácii dodávok Tovaru predávajúcim, bude vykonávať kontrolu preberaného Tovaru z dôvodu overenia, či dodaný Tovar má požadovanú kvalitu a spĺňa parametre čerstvosti napr. overením aký čas zostáva do dátumu spotreby resp. dátumu minimálnej trvanlivosti. 
10. Parametre Tovaru v opise predmetu Zmluvy vychádzajú z Materiálno-spotrebných noriem a receptúr pre školské stravovanie (ďalej len „MSN“) vydaných Ministerstvom školstva, vedy, výskumu a športu Slovenskej republiky. V prípade ak pri opise jednotlivej položky Tovaru, alebo v rámci tohto opisu predmetu Zmluvy nie je uvedená špecifikácia, alebo ak štandardy na Tovar v rámci MSN sú prísnejšie ako v opise jednotlivých zložiek Tovaru, alebo v tomto opise predmetu Zmluvy, platia minimálne štandardy kladené na Tovar v rámci MSN.
11. Predpokladané množstvá a špecifikácia jednotlivých zložiek Tovaru sú špecifikované v Prílohe č. 2 Rámcovej zmluvy.



Časť 4: Chladené kuracie mäso
Špecifikácia predmetu Zmluvy a požiadavky na predmet Zmluvy: 
1. Predmetom Zmluvy je nákup a dodávka čerstvého kuracieho mäsa, nie mäsových prípravkov (výrobkov s prívlastkom krehčené, šťavnaté, solené, do ktorých sú pridávané ďalšie ingrediencie a pod.). Tovar musí byť dodaný nepoškodený v čerstvom stave, v najvyššej kvalite, prvej akostnej triedy a s vysledovateľnosťou pôvodu v súlade s platnou legislatívnou SR a EÚ. 
2. Súčasťou predmetu Zmluvy sú aj súvisiace služby spojené s dopravou na miesto dodania, naložením a vyložením dodávaného Tovaru do skladu na miesto určenia. Obaly, označenie a preprava musia byť v súlade s ustanoveniami zákona č. 152/1995 Z. z. o potravinách v platnom znení, vrátane vykonávacích predpisov k tomuto zákonu a ďalších všeobecne záväzných platných predpisov, noriem a Potravinového kódexu SR. Doprava Tovaru do miesta plnenia musí byť vykonávaná vozidlami s oprávnením a schválením na prepravu potravín v súlade s platnými všeobecne záväznými predpismi SR alebo iným ekvivalentným dokladom vydaný príslušným orgánom členského štátu Európskej Únie, v kvalite podľa technických podmienok prevozu potravín v súlade s Potravinovým kódexom SR. Dokument o schválení musí byť platný počas celej platnosti zmluvy a nepretržite prítomný vo vozidle. Verejný obstarávateľ si vyhradzuje právo skontrolovať vhodnosť vozidiel podľa požiadavky. 
3. Predmet Zmluvy musí spĺňať všetky zákonom stanovené normy pre daný predmet Zmluvy , aj pre označovanie nebaleného Tovaru a musí spĺňať všetky požiadavky na zdravotne nezávadný Tovar. 
4. Minimálne požiadavky na predmet Zmluvy: 
A. Kuracie mäso: 
a) Mäso musí byť dodávané voľné, čerstvé, opracované a nebalené. Kvalita čerstvosti dodávaného mäsa nesmie javiť znaky: 
· po rozmrazení alebo zmrazení 
· obsahovať vodu, mastné alebo krvavé časti 
· cudzieho zápachu 
· neprirodzenej farby 
Vysledovateľný pôvod mäsa : 
b) Pri každej dodávke kuracieho mäsa na dodacom liste okrem iných povinných údajov musí byť označenie kódom dodávky a údajom o krajine, kde bolo zviera chované a zabité na deklarovanom bitúnku. 
c) Keďže ide o komoditu, ktorá je určená na predaj bez balenia - „nebalené mäso“ víťazný uchádzač pri každom dodaní mäsa na dodacom liste (faktúre) uvedie minimálne tieto údaje: 
· názov potraviny, 
· údaj podľa osobitného predpisu, ktorý sa uvádza za slovom „Obsahuje:“ 
· netto množstvo podľa osobitného predpisu, 
· dátum minimálnej trvanlivosti alebo dátum spotreby, počas ktorej si mäso udržiava svoje úžitkové vlastnosti. 
d) Verejný obstarávateľ vyžaduje dodávku mäsa v lehote, v ktorej z doby spotreby vyznačenej na dodacom liste, faktúre (na obale mäsa), mäsu neuplynula viac ako 1/3. 
Nesplnenie povinností podľa tohto bodu sa považuje za hrubé porušenie zmluvných podmienok.
5. Dodaný Tovar musí spĺňať všetky predpisy zodpovedajúce potravinárskemu kódexu. Tovar musí byť označený na obale v súlade s § 9 zákona č. 152/1995 Z.z. v znení neskorších predpisov o potravinách a § 3 Výnosu Ministerstva pôdohospodárstva Slovenskej republiky a Ministerstva zdravotníctva Slovenskej republiky.
6. Odkaz technickej špecifikácie na obchodnú značku alebo výrobcu Tovaru je uvádzaný z dôvodu garantovania technických vlastností a kvalitatívnych parametrov Tovaru. Pripúšťa sa Tovar podľa technickej špecifikácie nahradiť ekvivalentným Tovarom rovnakých alebo lepších technických vlastností a kvality. Dôkazné bremeno o súlade vlastností s požadovanými parametrami (pomerové zloženie výrobkov a chuťové vlastnosti) je na strane uchádzača. 
7. Dodaný Tovar nesmie obsahovať geneticky modifikované organizmy alebo geneticky modifikované mikroorganizmy podľa § 4 ods. 1 a ods. 2 zákona č. 151/2002 Z. z. o používaní genetických technológií a geneticky modifikovaných organizmov, v znení neskorších predpisov, dodávateľ túto skutočnosť uvedie aj na dodacom liste. Nesplnenie povinností podľa tohto odseku sa považuje za hrubé porušenie zmluvných podmienok.
8. V prípade porušenia platných právnych predpisov, týkajúcich sa zabezpečenia bezpečnosti potravín zo strany Dodávateľa a prípadného zistenia tohto porušenia zo strany kontrolného orgánu, preberá Dodávateľ na seba všetky náklady, súvisiace s prípadným sankčným postihom Objednávateľa kontrolným orgánom. 
9.  Dodávané výrobky musia byť čerstvé v schladenom stave (nezmrazené), nie vákuovo balené. Verejný obstarávateľ požaduje mäso, ktoré musí byť z kurčiat chovaných vysokokvalitným krmivom. Tovar musí byť dodávaný v 1. akostnej triede, s dokladmi zodpovedajúcimi platným právnym predpisom, veterinárnym a hygienickým normám, Tovar musí spĺňať požiadavky zákona 152/1995 Z.z. v znení neskorších predpisov, vyhl. MPaRV SR č. 83/2016 Z.z. o mäsových výrobkoch a vyhl. MPaRV SR 423/2012 Z.z. Tovar musí byť prepravovaný v hygienicky nezávadných obaloch. V prípade, že dodávané Tovary budú balené v obale, musia byť označené v štátnom jazyku s min. údajmi (názov výrobku, krajinu pôvodu, výrobcu, hmotnosť výrobku, dátum spotreby, spôsob skladovania, zoznam zložiek vo výrobku) v súlade s Nariadením EP a Rady EÚ č.1169/2011, Vyhláškou MPRV SR č. 243/2015 Z.z. a Zákonom č. 152/1995 Z. z. o potravinách. Porušenie tejto povinnosti sa považuje za hrubé porušenie zmluvných podmienok. Kupujúci pri realizácii dodávok Tovaru predávajúcim, bude vykonávať kontrolu preberaného Tovaru z dôvodu overenia, či dodaný Tovar má požadovanú kvalitu a spĺňa parametre čerstvosti napr. overením aký čas zostáva do dátumu spotreby resp. dátumu minimálnej trvanlivosti. 
10. Parametre Tovaru v opise predmetu Zmluvy vychádzajú z Materiálno-spotrebných noriem a receptúr pre školské stravovanie (ďalej len „MSN“) vydaných Ministerstvom školstva, vedy, výskumu a športu Slovenskej republiky. V prípade ak pri opise jednotlivej položky Tovaru, alebo v rámci tohto opisu predmetu Zmluvy nie je uvedená špecifikácia, alebo ak štandardy na Tovar v rámci MSN sú prísnejšie ako v opise jednotlivých zložiek Tovaru, alebo v tomto opise predmetu Zmluvy, platia minimálne štandardy kladené na Tovar v rámci MSN.
11. Predpokladané množstvá a špecifikácia jednotlivých zložiek Tovaru sú špecifikované v Prílohe č. 2 Rámcovej zmluvy.


Časť 5: Iné chladené mäso
Špecifikácia predmetu Zmluvy a požiadavky na predmet Zmluvy: 
1. Predmetom Zmluvy je nákup a dodávka čerstvého morčacieho mäsa a králičieho mäsa, nie mäsových prípravkov (výrobkov s prívlastkom krehčené, šťavnaté, solené, do ktorých sú pridávané ďalšie ingrediencie a pod.). Tovar musí byť dodaný nepoškodený v čerstvom stave, v najvyššej kvalite, prvej akostnej triedy a s vysledovateľnosťou pôvodu v súlade s platnou legislatívnou SR a EÚ. 
2. Súčasťou predmetu Zmluvy sú aj súvisiace služby spojené s dopravou na miesto dodania, naložením a vyložením dodávaného Tovaru do skladu na miesto určenia. Obaly, označenie a preprava musia byť v súlade s ustanoveniami zákona č. 152/1995 Z. z. o potravinách v platnom znení, vrátane vykonávacích predpisov k tomuto zákonu a ďalších všeobecne záväzných platných predpisov, noriem a Potravinového kódexu SR. Doprava Tovaru do miesta plnenia musí byť vykonávaná vozidlami s oprávnením a schválením na prepravu potravín v súlade s platnými všeobecne záväznými predpismi SR alebo iným ekvivalentným dokladom vydaný príslušným orgánom členského štátu Európskej Únie, v kvalite podľa technických podmienok prevozu potravín v súlade s Potravinovým kódexom SR. Dokument o schválení musí byť platný počas celej platnosti zmluvy a nepretržite prítomný vo vozidle. Verejný obstarávateľ si vyhradzuje právo skontrolovať vhodnosť vozidiel podľa požiadavky. 
3. Predmet Zmluvy musí spĺňať všetky zákonom stanovené normy pre daný predmet Zmluvy, aj pre označovanie nebaleného Tovaru a musí spĺňať všetky požiadavky na zdravotne nezávadný Tovar. 
4. Minimálne požiadavky na predmet Zmluvy: 
A. Morčacie mäso a králičie mäso: 
a) Mäso musí byť dodávané voľné, čerstvé, opracované a nebalené. Kvalita čerstvosti dodávaného mäsa nesmie javiť znaky: 
· po rozmrazení alebo zmrazení 
· obsahovať vodu, mastné alebo krvavé časti 
· cudzieho zápachu 
· neprirodzenej farby 
Vysledovateľný pôvod mäsa : 
a) Pri každej dodávke morčacieho mäsa alebo králičieho na dodacom liste okrem iných povinných údajov musí byť označenie kódom dodávky a údajom o krajine, kde bolo zviera chované a zabité na deklarovanom bitúnku. 
b) Keďže ide o komoditu, ktorá je určená na predaj bez balenia - „nebalené mäso“ víťazný uchádzač pri každom dodaní mäsa na dodacom liste (faktúre) uvedie minimálne tieto údaje: 
· názov potraviny, 
· údaj podľa osobitného predpisu, ktorý sa uvádza za slovom „Obsahuje:“ 
· netto množstvo podľa osobitného predpisu, 
· dátum minimálnej trvanlivosti alebo dátum spotreby, počas ktorej si mäso udržiava svoje úžitkové vlastnosti. 
c) Verejný obstarávateľ vyžaduje dodávku mäsa v lehote, v ktorej z doby spotreby vyznačenej na dodacom liste, faktúre (na obale mäsa), mäsu neuplynula viac ako 1/3. 
Nesplnenie povinností podľa tohto bodu sa považuje za hrubé porušenie zmluvných podmienok.
5. Dodaný Tovar musí spĺňať všetky predpisy zodpovedajúce potravinárskemu kódexu. Tovar musí byť označený na obale v súlade s § 9 zákona č. 152/1995 Z.z. v znení neskorších predpisov o potravinách a § 3 Výnosu Ministerstva pôdohospodárstva Slovenskej republiky a Ministerstva zdravotníctva Slovenskej republiky.
6. Odkaz technickej špecifikácie na obchodnú značku alebo výrobcu Tovaru je uvádzaný z dôvodu garantovania technických vlastností a kvalitatívnych parametrov Tovaru. Pripúšťa sa Tovar podľa technickej špecifikácie nahradiť ekvivalentným Tovarom rovnakých alebo lepších technických vlastností a kvality. Dôkazné bremeno o súlade vlastností s požadovanými parametrami (pomerové zloženie výrobkov a chuťové vlastnosti) je na strane uchádzača. 
7. Dodaný Tovar nesmie obsahovať geneticky modifikované organizmy alebo geneticky modifikované mikroorganizmy podľa § 4 ods. 1 a ods. 2 zákona č. 151/2002 Z. z. o používaní genetických technológií a geneticky modifikovaných organizmov, v znení neskorších predpisov, dodávateľ túto skutočnosť uvedie aj na dodacom liste. Nesplnenie povinností podľa tohto odseku sa považuje za hrubé porušenie zmluvných podmienok.
8. V prípade porušenia platných právnych predpisov, týkajúcich sa zabezpečenia bezpečnosti potravín zo strany Dodávateľa a prípadného zistenia tohto porušenia zo strany kontrolného orgánu, preberá Dodávateľ na seba všetky náklady, súvisiace s prípadným sankčným postihom Objednávateľa kontrolným orgánom. 
9.  Dodávané výrobky musia byť čerstvé v schladenom stave (nezmrazené), nie vákuovo balené. Verejný obstarávateľ požaduje mäso, ktoré musí byť z morčiat chovaných vysokokvalitným krmivom. Tovar musí byť dodávaný v 1. akostnej triede, s dokladmi zodpovedajúcimi platným právnym predpisom, veterinárnym a hygienickým normám, Tovar musí spĺňať požiadavky zákona 152/1995 Z.z. v znení neskorších predpisov, vyhl. MPaRV SR č. 83/2016 Z.z. o mäsových výrobkoch a vyhl. MPaRV SR 423/2012 Z.z. Tovar musí byť prepravovaný v hygienicky nezávadných obaloch. V prípade, že dodávané Tovary budú balené v obale, musia byť označené v štátnom jazyku s min. údajmi (názov výrobku, krajinu pôvodu, výrobcu, hmotnosť výrobku, dátum spotreby, spôsob skladovania, zoznam zložiek vo výrobku) v súlade s Nariadením EP a Rady EÚ č.1169/2011, Vyhláškou MPRV SR č. 243/2015 Z.z. a Zákonom č. 152/1995 Z. z. o potravinách. Porušenie tejto povinnosti sa považuje za hrubé porušenie zmluvných podmienok. Kupujúci pri realizácii dodávok Tovaru predávajúcim, bude vykonávať kontrolu preberaného Tovaru z dôvodu overenia, či dodaný Tovar má požadovanú kvalitu a spĺňa parametre čerstvosti napr. overením aký čas zostáva do dátumu spotreby resp. dátumu minimálnej trvanlivosti. 
10. Parametre Tovaru v opise predmetu Zmluvy vychádzajú z Materiálno-spotrebných noriem a receptúr pre školské stravovanie (ďalej len „MSN“) vydaných Ministerstvom školstva, vedy, výskumu a športu Slovenskej republiky. V prípade ak pri opise jednotlivej položky Tovaru, alebo v rámci tohto opisu predmetu Zmluvy nie je uvedená špecifikácia, alebo ak štandardy na Tovar v rámci MSN sú prísnejšie ako v opise jednotlivých zložiek Tovaru, alebo v tomto opise predmetu Zmluvy, platia minimálne štandardy kladené na Tovar v rámci MSN.
11. Predpokladané množstvá a špecifikácia jednotlivých zložiek Tovaru sú špecifikované v Prílohe č. 2 Rámcovej zmluvy.



Časť 6: Mäsové výrobky 
Špecifikácia predmetu Zmluvy a požiadavky na predmet Zmluvy: 
1. Predmetom Zmluvy je nákup a dodávka mäsových výrobkov. Tovar musí byť dodaný nepoškodený v čerstvom stave, v najvyššej kvalite, prvej akostnej triedy a s vysledovateľnosťou pôvodu v súlade s platnou legislatívnou SR a EÚ. 
2. Súčasťou predmetu Zmluvy sú aj súvisiace služby spojené s dopravou na miesto dodania, naložením a vyložením dodávaného Tovaru do skladu na miesto určenia. Obaly, označenie a preprava musia byť v súlade s ustanoveniami zákona č. 152/1995 Z. z. o potravinách v platnom znení, vrátane vykonávacích predpisov k tomuto zákonu a ďalších všeobecne záväzných platných predpisov, noriem a Potravinového kódexu SR. Doprava Tovaru do miesta plnenia musí byť vykonávaná vozidlami s oprávnením a schválením na prepravu potravín v súlade s platnými všeobecne záväznými predpismi SR alebo iným ekvivalentným dokladom vydaný príslušným orgánom členského štátu Európskej Únie, v kvalite podľa technických podmienok prevozu potravín v súlade s Potravinovým kódexom SR. Dokument o schválení musí byť platný počas celej platnosti zmluvy a nepretržite prítomný vo vozidle. Verejný obstarávateľ si vyhradzuje právo skontrolovať vhodnosť vozidiel podľa požiadavky. 
3. Predmet Zmluvy musí spĺňať všetky zákonom stanovené normy pre daný predmet Zmluvy , aj pre označovanie nebaleného Tovaru a musí spĺňať všetky požiadavky na zdravotne nezávadný Tovar. Pri mäsových výrobkoch verejný obstarávateľ požaduje minimálne dodržiavanie požiadaviek na ich výrobu, manipuláciu s nimi a ich umiestňovanie na trh v súlade s Vyhláškou 83/2016 Z. z. Ministerstva pôdohospodárstva a rozvoja vidieka Slovenskej republiky zo dňa 14. januára 2016. 
4. Minimálne požiadavky na predmet Zmluvy: 
A. Mäsové výrobky z hovädzieho mäsa a bravčového mäsa: 
a) Vysledovateľný pôvod mäsa : 
· Pri každej dodávke výrobkov z Hovädzieho mäsa na dodacom liste okrem iných povinných údajov musí byť označenie referenčným číslom a údajom o krajine, kde bolo zviera narodené, chované a zabité na deklarovanom bitúnku. 
· Pri každej dodávke výrobkov z Bravčového mäsa na dodacom liste okrem iných povinných údajov musí byť označenie kódom dodávky a údajom o krajine, kde bolo zviera chované a zabité na deklarovanom bitúnku. 
b) Výrobky nesú obsahovať farbivá, konzervačné látky, zahusťovadlá viažuce na seba vodu, múku, škrob.
c) Verejný obstarávateľ vyžaduje dodávku mäsových výrobkov v lehote, v ktorej z doby spotreby vyznačenej na dodacom liste, faktúre neuplynula viac ako 1/3. 
B. Mäsové výrobky z hydiny: 
a) Vysledovateľný pôvod mäsa : 
· Pri každej dodávke výrobkov z  hydiny na dodacom liste okrem iných povinných údajov musí byť označenie kódom dodávky a údajom o krajine, kde bolo zviera chované a zabité na deklarovanom bitúnku. 
d) Výrobky nesú obsahovať farbivá, konzervačné látky, zahusťovadlá viažuce na seba vodu, múku, škrob.
e) Verejný obstarávateľ vyžaduje dodávku mäsových výrobkov v lehote, v ktorej z doby spotreby vyznačenej na dodacom liste, faktúre neuplynula viac ako 1/5. 
Nesplnenie povinností podľa tohto bodu sa považuje za hrubé porušenie zmluvných podmienok.
5. Dodaný Tovar musí spĺňať všetky predpisy zodpovedajúce potravinárskemu kódexu. Tovar musí byť označený na obale v súlade s § 9 zákona č. 152/1995 Z.z. v znení neskorších predpisov o potravinách a § 3 Výnosu Ministerstva pôdohospodárstva Slovenskej republiky a Ministerstva zdravotníctva Slovenskej republiky.
6. Odkaz technickej špecifikácie na obchodnú značku alebo výrobcu Tovaru je uvádzaný z dôvodu garantovania technických vlastností a kvalitatívnych parametrov Tovaru. Pripúšťa sa Tovar podľa technickej špecifikácie nahradiť ekvivalentným Tovarom rovnakých alebo lepších technických vlastností a kvality. Dôkazné bremeno o súlade vlastností s požadovanými parametrami (pomerové zloženie výrobkov a chuťové vlastnosti) je na strane uchádzača. 
7. Dodaný Tovar nesmie obsahovať geneticky modifikované organizmy alebo geneticky modifikované mikroorganizmy podľa § 4 ods. 1 a ods. 2 zákona č. 151/2002 Z. z. o používaní genetických technológií a geneticky modifikovaných organizmov, v znení neskorších predpisov, dodávateľ túto skutočnosť uvedie aj na dodacom liste. Nesplnenie povinností podľa tohto odseku sa považuje za hrubé porušenie zmluvných podmienok.
8. V prípade porušenia platných právnych predpisov, týkajúcich sa zabezpečenia bezpečnosti potravín zo strany Dodávateľa a prípadného zistenia tohto porušenia zo strany kontrolného orgánu, preberá Dodávateľ na seba všetky náklady, súvisiace s prípadným sankčným postihom Objednávateľa kontrolným orgánom. 
9. Dodávané výrobky musia byť čerstvé v schladenom stave (nezmrazené), nie vákuovo balené. Mäsové výrobky z hovädzieho mäsa a bravčového mäsa musia mať pred sebou minimálne dve tretiny záručnej doby. Mäsové výrobky z hydiny musia mať pred sebou minimálne štyri pätiny záručnej doby Tovar musí byť dodávaný v 1. akostnej triede, s dokladmi zodpovedajúcimi platným právnym predpisom, veterinárnym a hygienickým normám, Tovar musí spĺňať požiadavky zákona 152/1995 Z.z. v znení neskorších predpisov, vyhl. MPaRV SR č. 83/2016 Z.z. o mäsových výrobkoch a vyhl. MPaRV SR 423/2012 Z.z. Tovar musí byť prepravovaný v hygienicky nezávadných obaloch. V prípade, že dodávané Tovary budú balené v obale, musia byť označené v štátnom jazyku s min. údajmi (názov výrobku, krajinu pôvodu, výrobcu, hmotnosť výrobku, dátum spotreby, spôsob skladovania, zoznam zložiek vo výrobku) v súlade s Nariadením EP a Rady EÚ č.1169/2011, Vyhláškou MPRV SR č. 243/2015 Z.z. a Zákonom č. 152/1995 Z. z. o potravinách. Porušenie tejto povinnosti sa považuje za hrubé porušenie zmluvných podmienok. Kupujúci pri realizácii dodávok Tovaru predávajúcim, bude vykonávať kontrolu preberaného Tovaru z dôvodu overenia, či dodaný Tovar má požadovanú kvalitu a spĺňa parametre čerstvosti napr. overením aký čas zostáva do dátumu spotreby resp. dátumu minimálnej trvanlivosti. 
10. Parametre Tovaru v opise predmetu Zmluvy vychádzajú z Materiálno-spotrebných noriem a receptúr pre školské stravovanie (ďalej len „MSN“) vydaných Ministerstvom školstva, vedy, výskumu a športu Slovenskej republiky. V prípade ak pri opise jednotlivej položky Tovaru, alebo v rámci tohto opisu predmetu Zmluvy nie je uvedená špecifikácia, alebo ak štandardy na Tovar v rámci MSN sú prísnejšie ako v opise jednotlivých zložiek Tovaru, alebo v tomto opise predmetu Zmluvy, platia minimálne štandardy kladené na Tovar v rámci MSN.
11. Predpokladané množstvá a špecifikácia jednotlivých zložiek Tovaru sú špecifikované v Prílohe č. 2 Rámcovej zmluvy.



Časť 7: Mrazená zelenina, mrazené výrobky a ryby
Špecifikácia predmetu Zmluvy a požiadavky na predmet Zmluvy :
1. Predmetom Zmluvy je nákup a dodávka hlbokozmrazenej zeleniny, mrazených výrobkov a rýb. Ryby musia byť hlbokozmrazené, nie rozmrazené, percentuálny podiel glazúry v tolerancii najviac do 15 %. V prípade dodania rozmrazených rýb alebo percentuálny podiel glazúry bude viac ako 15 %, bude sa táto skutočnosť považovať za hrubé porušenie rámcovej zmluvy.
2. Tovar musí byť dodaný nepoškodený v najvyššej kvalite, prvej akostnej triedy, s vysledovateľnosťou pôvodu v súlade s platnou legislatívnou SR a EÚ.
3. Súčasťou predmetu Zmluvy sú aj súvisiace služby spojené s dopravou na miesto dodania, naložením a vyložením dodávaného Tovaru do skladu na miesto určenia. Obaly, označenie a preprava musia byť v súlade s ustanoveniami zákona č. 152/1995 Z. z. o potravinách v platnom znení, vrátane vykonávacích predpisov k tomuto zákonu a ďalších všeobecne záväzných platných predpisov, noriem a Potravinového kódexu SR. Doprava Tovaru do miesta plnenia musí byť vykonávaná vozidlami s oprávnením a schválením na prepravu potravín v súlade s platnými všeobecne záväznými predpismi SR alebo iným ekvivalentným dokladom vydaný príslušným orgánom členského štátu Európskej Únie, v kvalite podľa technických podmienok prevozu potravín v súlade s Potravinovým kódexom SR. Dokument o schválení musí byť platný počas celej platnosti zmluvy a nepretržite prítomný vo vozidle. Verejný obstarávateľ si vyhradzuje právo skontrolovať vhodnosť vozidiel podľa požiadavky.
4. Predmet Zmluvy musí spĺňať všetky zákonom stanovené normy pre daný predmet Zmluvy a musí spĺňať všetky požiadavky na zdravotne nezávadný Tovar.
5. Dodaný Tovar musí spĺňať všetky predpisy zodpovedajúce potravinárskemu kódexu. Tovar musí byť označený na obale v súlade s § 9 zákona č. 152/1995 Z.z. v znení neskorších predpisov o potravinách a § 3 Výnosu Ministerstva pôdohospodárstva Slovenskej republiky a Ministerstva zdravotníctva Slovenskej republiky.
6. Odkaz technickej špecifikácie na obchodnú značku alebo výrobcu Tovaru je uvádzaný z dôvodu garantovania vlastností a kvalitatívnych parametrov Tovaru. Pripúšťa sa Tovar podľa špecifikácie nahradiť ekvivalentným Tovarom rovnakých alebo lepších vlastností a kvality. Dôkazné bremeno o súlade vlastností s požadovanými parametrami je na strane uchádzača.
7. Dodaný Tovar nesmie obsahovať geneticky modifikované organizmy alebo geneticky modifikované mikroorganizmy podľa § 4 ods. 1 a ods. 2 zákona č. 151/2002 Z. z. o používaní genetických technológií a geneticky modifikovaných organizmov, v znení neskorších predpisov, dodávateľ túto skutočnosť uvedie aj na dodacom liste. Nesplnenie povinností podľa tohto odseku sa považuje za hrubé porušenie zmluvných podmienok.
8. V prípade porušenia platných právnych predpisov, týkajúcich sa zabezpečenia bezpečnosti potravín zo strany Dodávateľa a prípadného zistenia tohto porušenia zo strany kontrolného orgánu, preberá Dodávateľ na seba všetky náklady, súvisiace s prípadným sankčným postihom Objednávateľa kontrolným orgánom.
9. Minimálne požiadavky verejného obstarávateľa na Mrazenú zeleninu, mrazené výrobky a ryby:
a) Hlbokozmrazenou potravinou určenou na ľudskú spotrebu (ďalej len „hlbokozmrazená potravina“) je potravina, ktorá bola podrobená vhodnému procesu rýchleho zmrazenia, pri ktorom je v závislosti od typu výrobku čo najrýchlejšie prekonaná zóna maximálnej kryštalizácie a výsledná teplota výrobku je vo všetkých jeho častiach trvalo udržiavaná na úrovni najmenej – 18 °C alebo nižšej. Pri uvádzaní na trh musí byť táto vlastnosť uvedená na označení.
b) Suroviny na výrobu hlbokozmrazenej potraviny musia byť zdravotne neškodné, v požadovanej kvalite a čerstvosti.
c) Príprava a hlboké zmrazenie sa musia realizovať okamžite za použitia vhodného technického zariadenia, aby sa chemické, biochemické a mikrobiologické zmeny obmedzili na minimum.
d) Počas skladovania, uchovávania alebo prepravy hlbokozmrazenej potraviny sa pri zachovaní správnej skladovacej a prepravnej praxe) môže teplota potraviny prechodne zvýšiť najviac na -15 °C. 
e) Hlbokozmrazená potravina, ktorá je určená na uvedenie na trh konečnému spotrebiteľovi, musí byť balená do vhodného obalu, ktorý ju chráni pred vysušením, znečistením, mikrobiálnou a inou vonkajšou kontamináciou. 
f) Hlbokozmrazená potravina, ktorá je určená na uvedenie na trh konečnému spotrebiteľovi alebo reštaurácii, nemocnici, závodnej jedálni alebo inému zariadeniu spoločného stravovania, musí mať: 
· názov doplnený slovom „hlbokozmrazený“ v príslušnom gramatickom tvare, 
· okrem dátumu minimálnej trvanlivosti uvedenú aj lehotu, počas ktorej môže konečný spotrebiteľ uchovávať túto potravinu, a teplotu uchovávania alebo druh zariadenia, v akom sa musí uchovávať, 
· uvedené upozornenie, že po rozmrazení sa potravina nemá znovu zmrazovať, 
· uvedený údaj identifikujúci výrobnú dávku. 
Nesplnenie povinností podľa tohto bodu sa považuje za hrubé porušenie zmluvných podmienok.
10. Dodaný Tovar, v prípade ak ide o ryby, musí mať doklad o vykonanej skúške na obsah ťažkých kovov. Dodávateľ túto skutočnosť uvedie aj na dodacom liste. Nesplnenie povinností podľa tohto odseku sa považuje za hrubé porušenie zmluvných podmienok.
Tovar musí mať pred sebou minimálne tri štvrtiny záručnej doby. Tovar musí byť dodávaný v 1. akostnej triede, s dokladmi zodpovedajúcimi platným právnym predpisom, veterinárnym a hygienickým normám, Tovar musí spĺňať požiadavky zákona 152/1995 Z.z. v znení neskorších predpisov. Musí byť prepravovaný v hygienicky nezávadných obaloch. V prípade, že dodávané Tovary budú balené v obale, musia byť označené v štátnom jazyku s min. údajmi (názov výrobku, krajinu pôvodu, výrobcu, hmotnosť výrobku, dátum spotreby, spôsob skladovania, zoznam zložiek vo výrobku) v súlade s Nariadením EP a Rady EÚ č.1169/2011, Vyhláškou MPRV SR č. 243/2015 Z.z. a Zákonom č. 152/1995 Z. z. o potravinách. Porušenie tejto povinnosti sa považuje za hrubé porušenie zmluvných podmienok. Kupujúci pri realizácii dodávok Tovaru predávajúcim, bude vykonávať kontrolu preberaného Tovaru z dôvodu overenia, či dodaný Tovar má požadovanú kvalitu a spĺňa požadované parametre napr. overením aký čas zostáva do dátumu spotreby resp. dátumu minimálnej trvanlivosti. 
11. Parametre Tovaru v opise predmetu Zmluvy vychádzajú z Materiálno-spotrebných noriem a receptúr pre školské stravovanie (ďalej len „MSN“) vydaných Ministerstvom školstva, vedy, výskumu a športu Slovenskej republiky. V prípade ak pri opise jednotlivej položky Tovaru, alebo v rámci tohto opisu predmetu Zmluvy nie je uvedená špecifikácia, alebo ak štandardy na Tovar v rámci MSN sú prísnejšie ako v opise jednotlivých zložiek Tovaru, alebo v tomto opise predmetu Zmluvy, platia minimálne štandardy kladené na Tovar v rámci MSN.
12. Predpokladané množstvá a špecifikácia jednotlivých zložiek Tovaru sú špecifikované v Prílohe č. 2 Rámcovej zmluvy.



Časť 8: Mlieko a mliečne výrobky 
Špecifikácia predmetu Zmluvy a požiadavky na predmet Zmluvy: 
1. Predmetom Zmluvy je nákup a dodávka mlieka a mliečnych výrobkov. Tovar musí byť dodaný nepoškodený v čerstvom stave v najvyššej kvalite, prvej akostnej triedy a s vysledovateľnosťou pôvodu a v súlade s platnou legislatívnou SR a EÚ. 
2. Súčasťou predmetu Zmluvy sú aj súvisiace služby spojené s dopravou na miesto dodania, naložením a vyložením dodávaného Tovaru do skladu na miesto určenia. Obaly, označenie a preprava musia byť v súlade s ustanoveniami zákona č. 152/1995 Z. z. o potravinách v platnom znení, vrátane vykonávacích predpisov k tomuto zákonu a ďalších všeobecne záväzných platných predpisov, noriem a Potravinového kódexu SR. Doprava Tovaru do miesta plnenia musí byť vykonávaná vozidlami s oprávnením a schválením na prepravu potravín v súlade s platnými všeobecne záväznými predpismi SR alebo iným ekvivalentným dokladom vydaný príslušným orgánom členského štátu Európskej Únie, v kvalite podľa technických podmienok prevozu potravín v súlade s Potravinovým kódexom SR. Dokument o schválení musí byť platný počas celej platnosti zmluvy a nepretržite prítomný vo vozidle. Verejný obstarávateľ si vyhradzuje právo skontrolovať vhodnosť vozidiel podľa požiadavky. 
3. Predmet Zmluvy musí spĺňať všetky zákonom stanovené normy pre daný predmet Zmluvy a musí spĺňať všetky požiadavky na zdravotne nezávadný Tovar. 
4. Minimálne požiadavky na predmet Zmluvy: 
A. Mlieko a mliečne výrobky 
a) Požiadavky na mlieko: 
· pasterizované mlieko, 
· vyžadujeme dodávku v lehote, v ktorej z doby spotreby vyznačenej na dodanom tovare neuplynula viac ako 1/5, 
· minimálny obsah tuku 1,5% 
b) Požiadavky na mliečne výrobky: 
· syry bez rastlinných tukov, farbív, konzervačných látok a iných prísad 
· jogurty a kyslomliečne výrobky musia mať minimálne 106 viabilných mliečnych baktérií probiotického charakteru v 1 ml, musia byť bez zahusťovadiel, syntetických farbív, aróm a konzervačných látok, 
· Ochutené mlieko a fermentované mliečne výrobky musia mať min. 90 % mliečnej zložky a max. 7 % cukru alebo medu, musia byť bez zahusťovadiel, syntetických farbív, aróm a konzervačných látok,
· vyžadujeme dodávku v lehote, v ktorej z doby spotreby vyznačenej na dodanom Tovare neuplynula viac ako 1/5. 
Nesplnenie povinností podľa tohto bodu sa považuje za hrubé porušenie zmluvných podmienok.
5. V prípade, že dodávané položky budú balené v obale, obaly všetkých produktov musia byť čisté, nepoškodené, zdraviu nezávadné, musia byť označené v štátnom jazyku s min. údajmi (názov výrobku, krajinu pôvodu, výrobcu, hmotnosť výrobku, dátum spotreby, spôsob skladovania, zoznam zložiek vo výrobku) v súlade s Potravinovým kódexom SR, so zákonom č. 152/1995 Z. z. o potravinách a so zákonom č. 119/2010 Z. z. o obaloch a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov. Porušenie tejto povinnosti sa považuje za hrubé porušenie zmluvných podmienok
6. Dodaný Tovar musí spĺňať všetky predpisy zodpovedajúce potravinárskemu kódexu. Tovar musí byť označený na obale v súlade s § 9 zákona č. 152/1995 Z.z. v znení neskorších predpisov o potravinách a § 3 Výnosu Ministerstva pôdohospodárstva Slovenskej republiky a Ministerstva zdravotníctva Slovenskej republiky.
7. Odkaz technickej špecifikácie na obchodnú značku alebo výrobcu Tovaru je uvádzaný z dôvodu garantovania technických vlastností a kvalitatívnych parametrov Tovaru. Pripúšťa sa Tovar podľa technickej špecifikácie nahradiť ekvivalentným Tovarom rovnakých alebo lepších technických vlastností a kvality. Dôkazné bremeno o súlade vlastností s požadovanými parametrami (pomerové zloženie výrobkov a chuťové vlastnosti) je na strane uchádzača.
8. Dodaný Tovar nesmie obsahovať geneticky modifikované organizmy alebo geneticky modifikované mikroorganizmy podľa § 4 ods. 1 a ods. 2 zákona č. 151/2002 Z. z. o používaní genetických technológií a geneticky modifikovaných organizmov, v znení neskorších predpisov, dodávateľ túto skutočnosť uvedie aj na dodacom liste. Nesplnenie povinností podľa tohto odseku sa považuje za hrubé porušenie zmluvných podmienok.
9. V prípade porušenia platných právnych predpisov, týkajúcich sa zabezpečenia bezpečnosti potravín zo strany Dodávateľa a prípadného zistenia tohto porušenia zo strany kontrolného orgánu, preberá Dodávateľ na seba všetky náklady, súvisiace s prípadným sankčným postihom Objednávateľa kontrolným orgánom.
10. Tovary musia mať pred sebou minimálne štyri pätiny záručnej doby. Musia byť dodávané v akosti, kvalite, nie vákuovo balené a s dokladmi zodpovedajúcej platným právnym predpisom, veterinárnym a hygienickým normám, Tovar musí spĺňať požiadavky Zákona 152/1995 Z.z v znení neskorších predpisov. Dodaný Tovar musí spĺňať všetky predpisy zodpovedajúce Potravinovému kódexu SR. Tovary musia byť prepravované v hygienicky nezávadných obaloch. Preprava musí byť zabezpečená vozidlom, ktoré je v závislosti od druhu dodávaného Tovaru izotermické a strojovo chladené a je hygienicky spôsobilé na prepravu potravín a surovín živočíšneho pôvodu. Kupujúci pri realizácii dodávok Tovaru predávajúcim, bude vykonávať kontrolu preberaného Tovaru z dôvodu overenia, či dodaný Tovar má požadovanú kvalitu a spĺňa parametre čerstvosti napr. overením aký čas zostáva do dátumu spotreby resp. dátumu minimálnej trvanlivosti.
11. Parametre Tovaru v opise predmetu Zmluvy vychádzajú z Materiálno-spotrebných noriem a receptúr pre školské stravovanie (ďalej len „MSN“) vydaných Ministerstvom školstva, vedy, výskumu a športu Slovenskej republiky. V prípade ak pri opise jednotlivej položky Tovaru, alebo v rámci tohto opisu predmetu Zmluvy nie je uvedená špecifikácia, alebo ak štandardy na Tovar v rámci MSN sú prísnejšie ako v opise jednotlivých zložiek Tovaru, alebo v tomto opise predmetu Zmluvy, platia minimálne štandardy kladené na Tovar v rámci MSN.
12. Predpokladané množstvá a špecifikácia jednotlivých zložiek Tovaru sú špecifikované v Prílohe č. 2 Rámcovej zmluvy.



Časť 9: Ovocie a zelenina 
Špecifikácia predmetu Zmluvy a požiadavky na predmet Zmluvy: 
1. Predmetom Zmluvy je nákup a dodávka čerstvého ovocia a zeleniny. Tovar musí byť dodaný nepoškodený v čerstvom stave v najvyššej kvalite, prvej akostnej triedy a s vysledovateľnosťou pôvodu a v súlade s platnou legislatívnou SR a EÚ. 
2. Súčasťou predmetu Zmluvy sú aj súvisiace služby spojené s dopravou na miesto dodania, naložením a vyložením dodávaného Tovaru do skladu na miesto určenia. Obaly, označenie a preprava musia byť v súlade s ustanoveniami zákona č. 152/1995 Z. z. o potravinách v platnom znení, vrátane vykonávacích predpisov k tomuto zákonu a ďalších všeobecne záväzných platných predpisov, noriem a Potravinového kódexu SR. Doprava Tovaru do miesta plnenia musí byť vykonávaná vozidlami s oprávnením a schválením na prepravu potravín v súlade s platnými všeobecne záväznými predpismi SR alebo iným ekvivalentným dokladom vydaný príslušným orgánom členského štátu Európskej Únie, v kvalite podľa technických podmienok prevozu potravín v súlade s Potravinovým kódexom SR. Dokument o schválení musí byť platný počas celej platnosti zmluvy a nepretržite prítomný vo vozidle. Verejný obstarávateľ si vyhradzuje právo skontrolovať vhodnosť vozidiel podľa požiadavky. Z dôvodu zabrániť hnitiu, vädnutiu a vysychaniu (zaistenie maximálnej udržateľnosti vlastností ovocia a zeleniny) je žiadaná doprava v boxoch s temperovanou teplotou a správnou vlhkosťou. 
3. Predmet Zmluvy musí spĺňať všetky zákonom stanovené normy pre daný predmet Zmluvy a musí spĺňať všetky požiadavky na zdravotne nezávadný Tovar. 
4. Minimálne požiadavky na predmet Zmluvy: 
A. Ovocie a zelenina 
a) kvalitou ovocia a zeleniny s výnimkou povolených odchýlok sú výrobky: 
· aspoň I. akostná trieda,
· neporušené, zdravé (vylúčené sú výrobky napadnuté hnilobou, pliesňou alebo inak poškodené tak, že nie sú vhodné na spotrebu), 
· čisté (bez akýchkoľvek viditeľných cudzích látok), 
· bez škodcov alebo poškodení spôsobenými škodcami, ktoré ovplyvnia dužinu, 
· bez nadmernej povrchovej vlhkosti, 
· bez cudzieho pachu a chuti, 
· výrobky musia znášať prepravu a manipuláciu a byť doručené na miesto určenia vo vyhovujúcom stave, 
· plody musia byť toho istého pôvodu, odrody, obchodnej triedy a kvality. 
· skladované výrobky musia byť bez použitia chemických konzervačných látok, a prostriedkov proti klíčeniu s dohľadom na minimalizáciu množstiev akrylamidu
b) zrelosť: 
· plody musia dokazovať uspokojivú zrelosť a nesmú byť prezrelé, 
c) označovanie pôvodu produktov: 
· v prípade Tovaru pochádzajúceho z členského štátu sa názov uvedie v jazyku krajiny pôvodu alebo v akomkoľvek inom jazyku, ktorý je zrozumiteľný pre spotrebiteľov v krajine určenia. 
Nesplnenie povinností podľa tohto bodu sa považuje za hrubé porušenie zmluvných podmienok.
5. Verejný obstarávateľ preferuje pri sezónnom ovocí a zelenine regionálny sortiment. 
6. Dodaný Tovar musí mať doklad o vykonanej skúške na prítomnosť nežiaducich látok (ťažké kovy, rezíduá pesticídy, dusičnany)  z akreditovaného laboratória alebo výskumného ústavu. Dodávateľ túto skutočnosť uvedie aj na dodacom liste. Nesplnenie povinností podľa tohto odseku sa považuje za hrubé porušenie zmluvných podmienok.
7. Dodaný Tovar musí spĺňať všetky predpisy zodpovedajúce potravinárskemu kódexu. Tovar musí byť označený na obale v súlade s § 9 zákona č. 152/1995 Z.z. v znení neskorších predpisov o potravinách a § 3 Výnosu Ministerstva pôdohospodárstva Slovenskej republiky a Ministerstva zdravotníctva Slovenskej republiky.
8. Odkaz technickej špecifikácie na obchodnú značku alebo výrobcu Tovaru je uvádzaný z dôvodu garantovania technických vlastností a kvalitatívnych parametrov Tovaru. Pripúšťa sa Tovar podľa technickej špecifikácie nahradiť ekvivalentným Tovarom rovnakých alebo lepších technických vlastností a kvality. Dôkazné bremeno o súlade vlastností s požadovanými parametrami je na strane uchádzača. 
9. Dodaný Tovar nesmie obsahovať geneticky modifikované organizmy alebo geneticky modifikované mikroorganizmy podľa § 4 ods. 1 a ods. 2 zákona č. 151/2002 Z. z. o používaní genetických technológií a geneticky modifikovaných organizmov, v znení neskorších predpisov, dodávateľ túto skutočnosť uvedie aj na dodacom liste. Nesplnenie povinností podľa tohto odseku sa považuje za hrubé porušenie zmluvných podmienok.
10. V prípade porušenia platných právnych predpisov, týkajúcich sa zabezpečenia bezpečnosti potravín zo strany Dodávateľa a prípadného zistenia tohto porušenia zo strany kontrolného orgánu, preberá Dodávateľ na seba všetky náklady, súvisiace s prípadným sankčným postihom Objednávateľa kontrolným orgánom. 
11.  Tovar musí mať pred sebou minimálne tri štvrtiny záručnej doby. Tovar musí byť dodávaný v 1. akostnej triede, s dokladmi zodpovedajúcimi platným právnym predpisom, veterinárnym a hygienickým normám, Tovar musí spĺňať požiadavky zákona 152/1995 Z.z. v znení neskorších predpisov. Musí byť prepravovaný v hygienicky nezávadných obaloch. V prípade, že dodávané Tovary budú balené v obale, musia byť označené v štátnom jazyku s min. údajmi (názov výrobku, krajinu pôvodu, výrobcu, hmotnosť výrobku, dátum spotreby, spôsob skladovania, zoznam zložiek vo výrobku) v súlade s Nariadením EP a Rady EÚ č.1169/2011, Vyhláškou MPRV SR č. 243/2015 Z.z. a Zákonom č. 152/1995 Z. z. o potravinách. Porušenie tejto povinnosti sa považuje za hrubé porušenie zmluvných podmienok. Tovar musí byť čerstvý, zdravý, dostatočne zrelý, nenapadnutý hnilobou, pliesňou, bez cudzieho pachu, bez nadmernej vlhkosti. Kupujúci pri realizácii dodávok uchádzačom bude vykonávať kontrolu preberaného Tovaru z dôvodu overenia, či dodaný Tovar má požadovanú kvalitu a spĺňa parameter čerstvosti (overením aký čas zostáva do dátumu spotreby, resp. minimálnej trvanlivosti). 
12. Parametre Tovaru v opise predmetu Zmluvy vychádzajú z Materiálno-spotrebných noriem a receptúr pre školské stravovanie (ďalej len „MSN“) vydaných Ministerstvom školstva, vedy, výskumu a športu Slovenskej republiky. V prípade ak pri opise jednotlivej položky Tovaru, alebo v rámci tohto opisu predmetu Zmluvy nie je uvedená špecifikácia, alebo ak štandardy na Tovar v rámci MSN sú prísnejšie ako v opise jednotlivých zložiek Tovaru, alebo v tomto opise predmetu Zmluvy, platia minimálne štandardy kladené na Tovar v rámci MSN.
13. Predpokladané množstvá a špecifikácia jednotlivých zložiek Tovaru sú špecifikované v Prílohe č. 2 Rámcovej zmluvy.



Časť 10: Vajcia
Špecifikácia predmetu Zmluvy a požiadavky na predmet Zmluvy:
1. Predmetom Zmluvy je nákup a dodávka čerstvých slepačích vajec v škrupine. Tovar musí byť dodaný nepoškodený v najvyššej kvalite, prvej akostnej triedy a s vysledovateľnosťou pôvodu podľa požiadavky verejného obstarávateľa v súťažných podkladoch a Rámcovej zmluve a v súlade s platnou legislatívnou SR a EÚ.
2. Súčasťou predmetu Zmluvy sú aj súvisiace služby spojené s dopravou na miesto dodania, naložením a vyložením dodávaného Tovaru do skladu na miesto určenia. Obaly, označenie a preprava musia byť v súlade s ustanoveniami zákona č. 152/1995 Z. z. o potravinách v platnom znení, vrátane vykonávacích predpisov k tomuto zákonu a ďalších všeobecne záväzných platných predpisov, noriem a Potravinového kódexu SR. Doprava Tovaru do miesta plnenia musí byť vykonávaná vozidlami s oprávnením a schválením na prepravu potravín v súlade s platnými všeobecne záväznými predpismi SR alebo iným ekvivalentným dokladom vydaný príslušným orgánom členského štátu Európskej Únie, v kvalite podľa technických podmienok prevozu potravín v súlade s Potravinovým kódexom SR. Dokument o schválení musí byť platný počas celej platnosti zmluvy a nepretržite prítomný vo vozidle. Verejný obstarávateľ/kupujúci si vyhradzuje právo skontrolovať vhodnosť vozidiel podľa požiadavky.
3. Predmet Zmluvy musí spĺňať všetky zákonom stanovené normy pre daný predmet Zmluvy a musí spĺňať všetky požiadavky na zdravotne nezávadný Tovar.
4. V prípade, že dodávané položky budú balené v obale, musia byť označené v štátnom jazyku s min. údajmi (názov výrobku, krajinu pôvodu, výrobcu, hmotnosť výrobku, dátum spotreby, spôsob skladovania, zoznam zložiek vo výrobku) v súlade s Nariadením EP a rady EÚ č.1169/2011, Vyhláškou MPRV SR č. 243/2015 Z. z. a Zákonom č.152/1995 Z. z. o potravinách. Porušenie tejto povinnosti sa považuje za hrubé porušenie zmluvných podmienok. Predávajúci sa zároveň zaväzuje uvádzať v dodacích listoch pre každý dodaný Tovar trvanlivosť alebo dobu spotreby a záručné lehoty tak, aby bola možná kontrola kupujúcim v čase dodávky. 
5. Minimálne požiadavky na predmet Zmluvy:
a) Vysledovateľný pôvod: 
· Pri každej dodávke Tovaru na dodacom liste okrem iných povinných údajov musí byť označenie referenčným číslom a údajom o krajine, odkiaľ Tovar pochádza.
· Verejný obstarávateľ požaduje iba vajcia pochádzajúce zo schválených a kontrolovaných chovov sliepok z voľného výbehu, kŕmených prírodným krmivom s obsahom karotenoidov, túto skutočnosť uvedie na dodacom liste
· Verejný obstarávateľ vyžaduje dodávku v lehote, v ktorej z doby spotreby vyznačenej na dodanom Tovare neuplynula viac ako 1/7 (dodanie čerstvých vajec nie starších ako 4 dni).
Nesplnenie povinností podľa tohto odseku sa považuje za hrubé porušenie zmluvných podmienok.
6. Dodaný Tovar nesmie obsahovať geneticky modifikované organizmy alebo geneticky modifikované mikroorganizmy podľa § 4 ods. 1 a ods. 2 zákona č. 151/2002 Z. z. o používaní genetických technológií a geneticky modifikovaných organizmov, v znení neskorších predpisov, dodávateľ túto skutočnosť uvedie aj na dodacom liste. Nesplnenie povinností podľa tohto odseku sa považuje za hrubé porušenie zmluvných podmienok.
7. V prípade porušenia platných právnych predpisov, týkajúcich sa zabezpečenia bezpečnosti potravín zo strany Dodávateľa a prípadného zistenia tohto porušenia zo strany kontrolného orgánu, preberá Dodávateľ na seba všetky náklady, súvisiace s prípadným sankčným postihom Objednávateľa kontrolným orgánom.
8. Kupujúci si vyhradzuje právo prevzatia Tovaru odmietnuť v prípadoch, ak kvalitatívne vlastnosti Tovaru nezodpovedajú požadovaným hodnotám, vyskytli sa nedostatky v kvalite, dodávka Tovaru ku dňu dodania presahuje 1/7 trvanlivosti, doby spotreby alebo záručnej doby výrobky.
9. Tovar musí byť dodávaný v 1. akostnej triede, s dokladmi zodpovedajúcimi platným právnym predpisom, veterinárnym a hygienickým normám, Tovar musí spĺňať požiadavky zákona 152/1995 Z.z. v znení neskorších predpisov. Musí byť prepravovaný v hygienicky nezávadných obaloch. Kupujúci pri realizácii dodávok Tovaru predávajúcim, bude vykonávať kontrolu preberaného Tovaru z dôvodu overenia, či dodaný Tovar má požadovanú kvalitu a spĺňa parametre čerstvosti napr. overením aký čas zostáva do dátumu spotreby resp. dátumu minimálnej trvanlivosti. Tovary ani obaly nesmú javiť známky poškodenia. 
10. Parametre Tovaru v opise predmetu Zmluvy vychádzajú z Materiálno-spotrebných noriem a receptúr pre školské stravovanie (ďalej len „MSN“) vydaných Ministerstvom školstva, vedy, výskumu a športu Slovenskej republiky. V prípade ak pri opise jednotlivej položky Tovaru, alebo v rámci tohto opisu predmetu Zmluvy nie je uvedená špecifikácia, alebo ak štandardy na Tovar v rámci MSN sú prísnejšie ako v opise jednotlivých zložiek Tovaru, alebo v tomto opise predmetu Zmluvy, platia minimálne štandardy kladené na Tovar v rámci MSN.
11. Predpokladané množstvá a špecifikácia jednotlivých zložiek Tovaru sú špecifikované v Prílohe č. 2 Rámcovej zmluvy.


